
泰語  ไทย 
項次 

內容 

1 新生兒出生後60日內，應由父母以書面約定姓氏，並向戶政事務所辦

理出生登記。 

ภายใน 60 
วนัหลงัการเกดิของทารกแรกเกดิผูป้กครองควรเห็นดว้ยกบันามสกุลเป็นลายลกัษณอ์ั
กษรและลงทะเบยีนการเกดิกบัสํานักงานครวัเรอืน 

2 臺南市政府發放生育獎勵金，產婦的第1名新生兒20000元， 

第2名新生兒20000元，第3名及第4名30000元，第5名 

以後每名50000元。 

รฐับาลเมอืงไถหนานออกกองทุนกระตุน้การคลอดบุตรทารกแรกเกดิของคุณแม่ 
คนแรกรบั 20,000 หยวน 

คนทีŕสองรบั 20,000 หยวน คนทีŕสามและสีŕรบั 30,000 หยวนคนทีŕหา้รบั 50,000 
หยวนตอ่คน 

3 使用一卡通、信用卡及行動支付繳納戶政規費，快速又便民。 

ใชบ้ตัรไอพาสหรอืชาํระเงนิดว้ยบตัรเครดติหรอืกระเป๋ามอืถอื 
เพืŕอชาํระกฎระเบยีบของครวัเรอืนรวดเรว็และสะดวก 

4 使用一卡通、信用卡及行動支付繳納戶政規費，免現金，免找零，方

便又快速。 
ใชบ้ตัรไอพาสหรอืชาํระเงนิดว้ยบตัรเครดติหรอืกระเป๋ามอืถอื 
เพืŕอชาํระกฎระเบยีบของครวัเรอืน ไม่ตอ้งใชเ้งนิสด ไม่ตอ้งทอนเงนิ รวดเรว็และสะดวก 

5 年滿14歲初領、補領國民身分證，應由本人親自申請並領取。 

ผูท้ีŕมอีายุครบ 14 
ปีบรบิูรณร์บับตัรหรอืตอ่อายุบตัรประจาํตวัประชาชนคร ัŖงแรกจะตอ้งสมคัรและรบัดว้ยต
นเอง 

6 身分證遺失掛失國內請撥「1996」、國外請撥「886-2-7750-5096」。 

หากคณุทําบตัรประจาํตวัหายโปรดโทรแจง้ 「1996」ในประเทศหรอื 「886-2-
7750-5096」 ในต่างประเทศ 

7 上傳數位相片申辦身分證，省時、快速又方便，網

址:https://www.ris.gov.tw/ 
การอปัโหลดภาพถ่ายดจิทิลัเพืŕอสมคัรบตัรประจาํตวัเป็นการประหยดัเวลารวดเรว็และ
สะดวกสบายเว็บไซต:์ https://www.ris.gov.tw/ 

8 夫妻離婚，未成年子女權利義務之行使負擔可協議由一方或雙方共同

任之。 



เมืŕอคู่สมรสหย่าภาระของการใชส้ทิธแิละภาระผูกพนัของเด็กเล็กสามารถตกลงกนัไดโ้
ดยฝ่ายหนึŕงหรอืทัŖงสองฝ่าย 

9 對於未成年子女之權利義務，除法律另有規定外，由父母共同行使或

負擔之。 

สทิธแิละขอ้ผูกพนัของเด็กเล็กจะตอ้งใชร้ว่มกนัหรอืเป็นภาระของผูป้กครองเวน้แต่กฎ
หมายกาํหนดไวเ้ป็นอย่างอืŕน 

10 性別平等，從母姓從父姓一樣好。 

ความเท่าเทยีมทางเพศทีŕด ีตามนามสกุลของแม่หรอืนามสกุลของพอ่กด็ทีัŖงนัŖน 

11 生個寶貝，幸福加倍。 
การใหก้าํเนิดทารก มคีวามสุขเป็นสองเท่า 

12 性別平權，共創和諧。 
ความเท่าเทยีมกนัทางเพศ เสรมิสรา้งความสามคัค ี

13 性別平等，從你我做起。 
ความเท่าเทยีมกนัทางเพศเร ิŕมจากคุณและฉัน 

14 孕育下一代，男孩女孩一樣好，人口比例不失衡。 

การเลี Ŗยงดูคนรุน่ต่อไปไม่ว่าเด็กชายและเด็กหญงิก็ด ี
มอีตัราส่วนทีŕดตี่อประชากรไม่สมดุล 

15 年滿18歲得依自己意願改從父姓或母姓1次。 

หากคณุอาย ุ18 
ปีขึ Ŗนไปตอ้งทําในสิŕงทีŕตอ้งการเปลีŕยนเป็นนามสกลุพ่อหรอืแมไ่ดเ้พยีงคร ัŖงเดยีว 

16 外國人對我國有特殊勳者或高級專業人才申請歸化，無須放棄原有國

籍。 
ชาวต่างชาตยิืŕนขอเปลีŕยนสญัชาตสํิาหรบัผูท้ีŕมเีกยีรตพิเิศษหรอืผูเ้ช ีŕยวชาญชัŖนสูงไม่
จาํเป็นตอ้งสละทิ ŖงสญัชาตดิัŖงเดมิ 

17 新住民在臺生活諮詢服務熱線1990 

การบรกิารใหคํ้าปรกึษาผูอ้ยู่อาศยัใหม่สายด่วนในไตห้วนั 1990 

18 外國人申請歸化測試，戶政事務所提供隨到隨辦、預約、考前輔導、

到府服務四種服務。 

ชาวต่างชาตสิมคัรทดสอบสญัชาตสิํานักงานครวัเรอืนใหบ้รกิารตามความตอ้งการ 
การนัดล่วงหนา้ การใหคํ้าปรกึษาก่อนการทดสอบ ทัŖงสีŕบรกิารถงึบา้น 

19 外國人申請歸化，應於許可歸化之日起，一年內提出喪失原有國籍證

明。 
ชาวต่างชาตทิีŕยืŕนขอเปลีŕยนสญัชาตติอ้งยืŕนหลกัฐานการสูญเสยีสญัชาตดิัŖงเดมิภายใ
นหนึŕงปี นับจากวนัทีŕอนุญาตใหเ้ปลีŕยนสญัชาต ิ

20 辦理遷徙登記、姓名變更、身分證證號變更、出生年月日更正後，可

申請將最新戶籍資料通報至指定機關。 

การลงทะเบยีนโยกยา้ย การเปลีŕยนชืŕอ เปลีŕยนหมายเลขบตัรประจาํตวัประชาชน 



หลงัจากวนัเดอืนปีเกดิไดร้บัการแกไ้ข 

สามารถยืŕนขอขอ้มูลการลงทะเบยีนครวัเรอืนล่าสุดไปยงัหน่วยงานทีŕกาํหนดได ้

21 辦理出生登記可同時通報勞保局申請生育給付。 

สามารถแจง้การจดทะเบยีนเกดิไดท้ีŕสํานักประกนัแรงงานเพืŕอขอรบัสทิธปิระโยชนก์าร
คลอดบุตร 

22 辦理死亡登記可同時通報勞保局申請家屬死亡給付。 

สามารถแจง้การลงทะเบยีนผูเ้สยีชวีติไปทีŕสํานักประกนัแรงงานในเวลาเดยีวกนัเพืŕอขอ
ผลประโยชนก์ารเสยีชวีติสําหรบัสมาชกิในครอบครวั 

23 原門牌脫落、遺失或毀損不堪使用，可向戶籍地戶政事務所申請補

發。 

ทะเบยีนเลขทีŕบา้นเดมิหล่นลงมา สูญหายหรอืเสยีหายและไม่สามารถใชไ้ด ้
คุณสามารถยืŕนขอออกจากสํานักงานทะเบยีนบา้นได ้

24 年滿65歲、重症肢障等行動不便或有6歲以下幼兒的家庭，可申請「戶

政行動化」服務。 

ครอบครวัผูท้ีŕมอีาย ุ65 
ปีมพีกิารอย่างรุนแรงและผูอ้ืŕนทีŕมคีวามไม่คล่องตวัหรอืเด็กอายุตํŕากว่า 6 ปี 
สามารถสมคัรใชบ้รกิาร「 การจดัการครวัเรอืนโมบาย」 

25 新式戶口名簿可取代戶籍謄本，並增加記事及防偽功能。 
ทะเบยีนครวัเรอืนใหม่สามารถแทนทีŕใบแสดงการจดทะเบยีนครวัเรอืนและเพิŕมบนัทกึแ
ละฟังกช์ ัŕนการตอ่ตา้นการปลอมแปลง 

26 民眾得以自然人憑證線上申請電子戶籍謄本，網

址:https://www.ris.gov.tw/ 
ประชาชนสามารถสมคัรขอสําเนาทะเบยีนบา้นแบบอเิล็กทรอนิกสท์างออนไลนพ์รอ้มใบรบัรองบุคคล
ธรรมดาไดท้ีŕ: https://www.ris.gov.tw/ 

27 結婚登記日前三個辦公日內，得向戶政事務所辦理結婚登記，並指定

結婚登記日。 

ภายในสามวนักอ่นทําการวนัจดทะเบยีนสมรส 
คุณสามารถยืŕนขอจดทะเบยีนสมรสกบัสํานักงานครวัเรอืนและระบุวนัจดทะเบยีนสมรส 

28 有國籍才有相對等的福利。 

มสีญัชาตถิงึจะไดร้บัสทิธิ řสวสัดกิาร 
 


